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Instructions et consignes de sécurité

Avant tout, en tant que principe le plus fondamental : ce produit est un 
équipement professionnel d'éclairage de plateau et doit être utilisé par 
des techniciens en éclairage professionnels ou sous la supervision de 
professionnels. Les consignes de sécurité fondamentales doivent toujours 
être respectées pendant l'utilisation, comme suit :
1. Avant utilisation, veuillez lire et comprendre ces instructions et consignes de sécurité.

2. Cet équipement d'éclairage professionnel est interdit aux enfants. Lorsque des enfants se trouvent 
à proximité, les parents ou les accompagnateurs doivent exercer une surveillance étroite afi n d'éviter 
toute blessure due à une collision avec la lampe ou à une utilisation privée de celle-ci.

3. Ce produit d'éclairage n'est pas un produit d'éclairage ordinaire et ne peut pas être utilisé pour 
l'éclairage général. Toute personne ayant subi des lésions oculaires ou ayant les yeux sensibles doit 
éviter d'utiliser ce produit.

4. Lorsque la lampe est allumée, elle doit être utilisée avec précaution. Ne touchez pas les pièces à 
haute température, telles que les billes de LED, afi n d'éviter les brûlures. 

5. Lorsque la lampe est allumée, il est interdit de regarder directement les billes de la lampe, quelles 
que soient les circonstances. Une lumière intense doit être utilisée sous la supervision de techniciens 
en éclairage professionnels. Évitez toute exposition prolongée à une lumière intense, quelles que soient 
les circonstances. En cas de gêne oculaire, éteignez la lampe à temps, cessez l'utilisation et consultez 
immédiatement un médecin.

6. Si la bille de la lampe est endommagée ou déformée par la chaleur, cessez d'utiliser cet équipement 
et contactez le fabricant, un agent de service ou un technicien de maintenance qualifi é pour la 
remplacer à temps afi n d'éviter tout accident.

7. N'utilisez pas d'équipement ni d'accessoires endommagés ; attendez que le personnel de 
maintenance professionnel les ait vérifi és et réparés et ait confi rmé leur bon fonctionnement avant de 
les utiliser. 

8. Si, pendant l'utilisation, le boîtier de ce produit se brise à la suite d'une chute, d'un écrasement ou 
d'un fort impact, veuillez ne plus l'utiliser afi n d'éviter tout risque d'électrocution dû au contact avec les 
composants électroniques internes.

9. Si une rallonge est nécessaire, veuillez utiliser une rallonge dont l'intensité nominale est supérieure ou 
égale à celle de l'équipement. Si l'intensité nominale de la rallonge est inférieure à celle de l'équipement, une 
surchauffe peut se produire.

10. Certains produits sont dotés de cordons d'alimentation longs ; veuillez les disposer correctement 
et les maintenir dans un endroit sûr. Évitez tout contact du cordon d'alimentation avec des surfaces 
surchauffées, évitez une installation inadéquate pouvant entraîner des dommages par traction ou faire 
trébucher le personnel sur site. Veuillez utiliser le cordon d'alimentation certifi é du fabricant d'origine. 
Si le produit est endommagé par l'utilisation d'un cordon d'alimentation non certifi é, il ne sera pas 
réparé par notre usine.

11. Veillez à débrancher l'équipement de la prise de courant avant le nettoyage et la réparation. 
Lorsqu'il n'est pas utilisé, ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour le débrancher. Pour une mise 
hors tension normale, saisissez les deux extrémités de la fi che de l'équipement avec vos mains et 
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Conservez ces instructions !

retirez la fi che de la prise de courant. Cet équipement doit être branché sur une prise mise à la terre.

12. Cet équipement n'est pas étanche. Gardez-le au sec et ne l'immergez pas dans l'eau ou d'autres 
liquides. L'équipement doit être installé dans un endroit sec et ventilé ; évitez de l'utiliser sous la 
pluie ou dans des environnements humides, poussiéreux ou surchauffés. Ne posez aucun objet sur 
la lampe et ne laissez aucun liquide pénétrer à l'intérieur afi n d'éviter tout accident.

13. Ne démontez pas le produit sans autorisation. En cas de défaillance, le produit doit être vérifi é et 
réparé par un technicien de maintenance agréé.

14. Avant de le ranger, assurez-vous que l'équipement est complètement refroidi. Pour le 
rangement, débranchez le cordon d'alimentation de l'équipement. L'équipement doit être placé dans 
sa housse de transport ou dans un endroit ventilé et sec.

15.  Ne placez pas l'équipement à proximité de solvants inflammables et volatils tels que l'alcool et 
l'essence.

16. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par notre usine afi n d'éviter tout incendie, choc 
électrique ou blessure. 

17. Veuillez nettoyer fréquemment le verre de la bille de la lampe et le maintenir propre ; le verre peut 
exploser s'il est recouvert de cadavres de moustiques ou de taches organiques foncées. Lors du 
nettoyage de l'appareil, n'utilisez pas de chiffon humide mais un chiffon doux et sec pour essuyer 
les saletés.

18. Ce produit est conforme aux certifi cations ROHS, CE et FCC ; veuillez vous référer aux normes 
nationales applicables pour son utilisation et son fonctionnement.

19. Les instructions de sécurité sont établies conformément aux tests rigoureux effectués en 
usine ; la conception et les spécifi cations de l'équipement peuvent être modifi ées sans préavis. Pour 
connaître les dernières informations sur le produit, consultez le site web de GODOX et la dernière 
version électronique du manuel.

20. Période de garantie d'un an ; les accessoires tels que les batteries (consommables), les 
adaptateurs et les cordons d'alimentation, etc. ne sont pas couverts par cette garantie.

21. S'il est constaté que l'équipement a été réparé sans autorisation, la période de garantie d'un an 
sera annulée et des frais de maintenance seront facturés.

22. Les pannes de l’appareil causées par une utilisation non conforme ne sont pas couvertes par la 
garantie.

23. Veuillez prendre garde à la température élevée de la coque de la tête de la lampe 
pendant l'utilisation et ne la touchez pas longtemps. La surface de l'appareil conserve une 
température résiduelle élevée après la fi n du travail ; veuillez attendre son refroidissement 
avant de la toucher longuement.
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Avant-propos
Merci d'avoir choisi Godox !

La lumière vidéo LED pleine couleur Godox ML100R propose 14 types d'effets FX et un 
corps carré et compact doté d'un pas de vis 1/4″ à la base, ce qui la rend compatible avec 
la plupart des trépieds du marché. Le Bluetooth intégré permet un contrôle sans fi l. Elle 
convient parfaitement au streaming en direct en extérieur, au streaming en direct en intérieur, 
au tournage vidéo et à d'autres scénarios.

Ne regardez pas directement la source lumineuse en fonctionnement.
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Noms des pièces
1. Écran

2. Interrupteur d'alimentation/

    bouton MENU

3. Bouton MODE

4. Molette de sélection

（Rotation/Pression）

5. Fente de ventilation

6. Poussoir de verrouillage de la 

    monture

7. Monture Godox

8. Port d’entrée DC

9. Port d’entrée USB-C

10. Port 1/4 "

6

8

7

9

10

1
2

3 4

5
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Contenu de l’emballage ML100R L

Corps de la lampe × 1 Réflecteur à lentille ML-L15 × 1 Support AD-E2 × 1

Manuel d'utilisation × 1
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Contenu de l’emballage ML100R

Corps de la lampe × 1 Réflecteur à lentille ML-L15 × 1

Support AD-E2 × 1

Couvercle de protection × 1

Adaptateur × 1 Cordon d'alimentation CA
 × 1

Sac de rangement × 1 Manuel d'utilisation × 1
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Contenu de l’emballage ML100R Kit1

Corps de la lampe × 1 Réflecteur à lentille ML-L15 × 1

Réflecteur à lentille ML-L36 × 1 Kit d'accessoires pour 
batterie V-Mount AK-B02 

× 1

Support AD-E2 × 1

Couvercle de protection × 1

Adaptateur × 1 Cordon d'alimentation CA × 1

Sac de rangement × 1

Manuel d'utilisation × 1
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Contenu de l’emballage ML100R Kit2

Corps de la lampe × 1 Réflecteur à lentille ML-L15 × 1

Réflecteur à lentille ML-L36 × 1 Kit d'accessoires pour batterie 
NP-F AK-B01 × 1

Support AD-E2 × 1

Couvercle de protection × 1

Adaptateur × 1 Cordon d'alimentation CA × 1

Sac de rangement × 1

Manuel d'utilisation × 1
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Contenu de l’emballage ML100R Kit3

Corps de la lampe × 1 Réflecteur à lentille ML-L15 × 1

Réflecteur à lentille ML-L36 × 1 Poignée batterie Godox 
BG02 × 1

Support AD-E2 × 1

Couvercle de protection × 1

Adaptateur × 1 Cordon d'alimentation CA × 1

Sac de rangement × 1

Manuel d'utilisation × 1
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Contenu de l’emballage ML100R Kit4

Corps de la lampe × 1 Réflecteur à lentille ML-L15 × 1

Réflecteur à lentille ML-L36 × 1 Kit de support de fi xation × 1

Remarque : en raison de mises à jour et 
d'améliorations continues des produits, des 
différences peuvent apparaître entre les 
produits réels et les images. Par conséquent, 
les images sont fournies à titre indicatif et le 
produit réel prévaut.

Support AD-E2 × 1

Couvercle de protection × 1

Adaptateur × 1 Cordon d'alimentation CA × 1

Sac de rangement × 1

Manuel d'utilisation × 1
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Accessoires vendus séparément

Réflecteur à lentille 
ML-L15

Réflecteur à 
lentille ML-L36

Bague d'adaptation 
Godox vers monture 

Bowens ML-GB

Accessoire Fresnel pliable 
ML-CFL5

Kit d'accessoires pour batterie 
V-Mount AK-B02

Softbox octagonale 
ML-SF50

Softbox 30 cm 
ML-CS30

Softbox 60 cm 
AD-S60S

Poignée batterie 
Godox BG02
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Projecteur LED à monture Godox
ML-SP-19°Kit

Projecteur LED à monture Godox
ML-SP-50°Kit

Projecteur LED à monture Godox
ML-SP-36°Kit

Tube souple à air 
ML-S1A
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Installation du couvercle de protection/réflecteur à lentille
Alignez le couvercle de protection ou le réflecteur à lentille sur la monture et tournez dans le 
sens horaire pour l'installer.

 Installer le couvercle de protection

Installer le réflecteur à lentille

①

①

②

②
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Démontage du couvercle de protection/réflecteur à lentille
Maintenez le poussoir de verrouillage de la monture enfoncé et tournez le couvercle de 
protection ou le réflecteur à lentille dans le sens antihoraire pour le retirer.

①

①

②

②

Démonter le couvercle de protection

 Démonter le réflecteur à lentille

Remarque : veuillez retirer le couvercle de protection avant d'allumer la bille de la lampe.
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Alimentation

Mise sous/hors tension

Sélection du mode

Mode CCT

Mode HSI

Alimentation DC : reliez le port d'entrée DC du corps de la lampe à une source 
d'alimentation CA à l'aide de l'adaptateur. 

Alimentation USB-C : vous pouvez acheter séparément un adaptateur de charge ou une 
batterie externe d'au moins 18 W ; la puissance de sortie est déterminée par l'adaptateur ou la 
batterie externe utilisé.
Remarque : l'adaptateur est vendu séparément pour la ML100R L.

Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation après le branchement à une source 
d'alimentation pour allumer ou éteindre l'appareil. Si la fonction de démarrage rapide 
est activée, l'appareil s'allumera automatiquement après avoir été branché à une source 
d'alimentation.

Appuyez brièvement sur le bouton MODE 
pour accéder à l'interface de sélection du 
mode, tournez la molette pour choisir le 
mode souhaité, puis appuyez dessus pour 
accéder aux réglages correspondants. 
Tournez la molette dans le sens horaire 
pour augmenter les paramètres et dans le 
sens antihoraire pour les diminuer.

Tournez et appuyez sur la molette de 
sélection pour accéder au mode CCT, dans 
lequel vous pouvez régler la luminosité 
(DIM), la température de couleur (CCT) et le 
GM. 
Plage DIM : 0％ -100％
Plage CCT : 1800K ～ 10000K
Plage GM : -100% ～ +100%

Tournez et appuyez sur la molette de 
sélection pour accéder au mode HSI, dans 
lequel vous pouvez régler la luminosité 
(DIM), la teinte (HUE) et la saturation (SAT). 
Plage DIM : 0％ -100％
Plage de teinte : 0° ～ 360°
Plage de saturation : 0% ～ 100%

MODE

CCT

RGBW

HSI

FX

CCT

5600
DIM

GM
K CCT

HSI

0%
HUE

DIM
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Mode RGBW

Mode FX

1. Flash

2. Foudre

Tournez et appuyez sur la molette de 
sélection pour accéder au mode RGBW, 
dans lequel vous pouvez régler la 
luminosité/rouge/vert/bleu/blanc. 
Plage DIM : 0％ -100％
Plage rouge : 0％～ 100％
Plage vert : 0％～ 100％
Plage bleu : 0％～ 100％
Plage blanc : 0％～ 100％

Tournez et appuyez sur la molette de 
sélection pour accéder au mode FX, dans 
lequel vous pouvez choisir parmi les 14 
effets suivants et régler leurs paramètres 
respectifs.

Cet effet lumineux simule l'éclair d'un flash d'appareil photo ou d'une ampoule flash 
traditionnelle et est souvent utilisé pour créer une atmosphère vive et dynamique.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Couleur : CCT/HSI
CCT/HUE : 1800K-10000K/0-360°
Vitesse : 1-100
Mode : flash d'appareil/ampoule flash
Déclenchement : auto/manuel

Cet effet simule le tonnerre et les éclairs naturels et est souvent utilisé pour créer une 
atmosphère tendue, terrifi ante ou mystérieuse.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
CCT : 1800K-10000K
Nombre de fois : aléatoire/1-10
Fréquence : aléatoire /2-20
Déclenchement : auto/manuel

RGBW

50.0 % G

R
DIM

Flash 60
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3. Nuageux

4. Mauvaise ampoule

5. La télévision

6. Bougies

Cet effet simule l’occlusion des nuages et est souvent utilisé pour créer une atmosphère 
sombre, oppressante ou triste.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM : 0％ -100％
Rapport clair/obscur : 30％ -90％
Vitesse : aléatoire/1-100

Cet effet simule l’effet d’une ampoule cassée et est souvent utilisé pour créer une 
atmosphère tamisée.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM : 0％ -100％
Couleur : CCT/HSI
CCT/HUE : 1800K-10000K/0-360°
Vitesse : 1-100

Cet effet simule la lumière d’un téléviseur ou d’un écran et est souvent utilisé pour créer 
une atmosphère froide, mécanique ou numérique.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Couleur : CCT/HSI
Vitesse : 1-100

Cet effet simule la lumière d’une bougie et est souvent utilisé pour créer une atmosphère 
douce, chaleureuse et scintillante.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM : 0％ -100％
Vitesse : 1-100
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7. Feu

8. Feu d’artifi ce

9. Explosion

10. Soudage

Cet effet simule la lumière de la flamme et est souvent utilisé pour créer une atmosphère 
lumineuse, chaleureuse et scintillante.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Vitesse : 1-100

Cet effet simule la lumière des feux d’artifi ce et est souvent utilisé pour créer une 
atmosphère magnifi que, colorée et romantique.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Braises : 1-100
Vitesse : 1-100

Cet effet simule la lumière d’une explosion et est souvent utilisé pour créer une 
atmosphère lumineuse, intense et scintillante.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Couleur : CCT/HSI
CCT/HUE : 1800K-10000K/0-360°
Braises : 1-100
Vitesse : 1-100
Déclenchement : auto/manuel

Cet effet simule la lumière du soudage et est souvent utilisé pour créer une atmosphère 
chaude et mécanique.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Couleur : CCT/HSI
CCT/HUE : 1800K-10000K/0-360°
Vitesse : 1-100
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11. Voiture de police

12. SOS

13. Cycle RGB

14. Fête

Cet effet simule la lumière d’une voiture de police et est souvent utilisé pour créer une 
atmosphère de tension et de poursuite.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Couleur : rouge+bleu, rouge, bleu, bleu+blanc, bleu+jaune, jaune, rouge+blanc+bleu, 
rouge+jaune+bleu
Mode : 1-5

Cet effet simule le clignotement d’un signal SOS et est souvent utilisé pour créer une 
atmosphère de danger, de détresse ou d’urgence.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Couleur : CCT/HSI
CCT/HUE : 1800K-10000K/0-360°

Cet effet simule le cycle et le changement de lumières colorées et est souvent utilisé pour 
créer une atmosphère fantastique et de science-fi ction.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Saturation : 0%-100%
Vitesse : 1-100

Cet effet simule des lumières colorées, des éclairs et un laser, et est souvent utilisé pour 
créer une atmosphère de carnaval, amusante et très énergique.
Interrupteur : activer/désactiver l’effet
DIM: 0％ -100％
Saturation : 0%-100%
Vitesse : 1-100

Remarque : tournez la molette de sélection pour régler les paramètres, puis appuyez et tournez pour passer 
au paramètre suivant. En sélectionnant manuel, l’effet peut être déclenché une fois en appuyant une fois sur la 
molette. Une fois un effet réglé, appuyez sur le bouton MODE pour revenir à l’interface des 14 effets.
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Réglages MENU

1. Bluetooth

Téléchargement de l’application « GODOX Light »

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder 
à l’interface du menu, tournez et appuyez 
sur la molette de sélection pour accéder aux 
options de réglage suivantes.

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface 
Bluetooth ; appuyez et tournez la molette sur 
Bluetooth pour l’activer ou le désactiver. Si 
vous devez réinitialiser le Bluetooth, tournez 
la molette sur réinitialiser et appuyez pour 
choisir oui ou non. Le code MAC se trouve 
dans le coin gauche pour une vérifi cation 
rapide.

Scannez le code QR pour télécharger 
l'application « Godox Light » (compatible 
Android et iOS).

Remarque :
1. L’application peut être utilisée directement 
sur le premier appareil installé (smartphone ou 
tablette). Lors du passage à un autre appareil 
mobile (smartphone ou tablette), la lampe doit 
être réinitialisée avant que l’application puisse se 
connecter normalement.
2. L’application doit être en version 3.0 ou supérieure.

MENU

Bluetooth

Bluetooth
Reset

Off 
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2. Ventilateur

3. Écran

4. Langue

Mise à jour du micrologiciel de l’application « 
GODOX Light »

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface du 
ventilateur. Tournez et appuyez brièvement 
sur la molette pour choisir parmi Arrêt, Auto,
Moyen et Rapide.

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface 
d’affi chage ; appuyez et tournez la molette 
pour régler la luminosité de l’écran de 10 % 
à 100 %.

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface des 
langues ; appuyez et tournez la molette pour 
choisir entre le chinois simplifi é et l’anglais.

Ouvrez Godox Light, entrez dans une scène et
appuyez sur « + » pour ajouter un appareil ;
appuyez ensuite sur l'icône        pour affi cher
plus de réglages, puis choisissez « Mise à jour 
du micrologiciel ».

Firmware Upgrade

Bluetooth fi rmware upgrade data

It is the latest version

MCU fi rmware upgrade failed

MCU fi rmware upgrade data

 It can be detected that the
    connection is normal and then try...

 Close

Fan

OFF
Auto
Medium
High

Display

80%

Language

简体中文

English
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5. Démarrage rapide

6. Réinitialisation d’usine

7. Informations sur l’appareil

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface de 
démarrage rapide ; appuyez et tournez 
la molette pour choisir entre désactivé et 
activé. Si la fonction de démarrage
rapide est activée, l’appareil s’allumera
automatiquement après avoir été branché 
à une source d’alimentation.

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface 
de réinitialisation d’usine et choisir 
oui ou non. Si vous choisissez oui, 
l’appareil se réinitialisera et redémarrera 
automatiquement ; les options chinois 
simplifi é et anglais s’affi cheront ensuite 
à l’écran, puis la luminosité passera 
automatiquement à 100 %.

Appuyez brièvement sur la molette de 
sélection pour accéder à l’interface des 
informations sur l’appareil et consulter les 
informations détaillées.

Quick Boot

OFF

ON

Factory  Reset

Yes No

Model: ML100R
Version: V1.0
Temp: 30
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Données d’éclairement

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

952 

88 

5480 

509 

2700 

251 

14800 

1380 

2480 

231 

13600 

1260 

2430 

226 

13300 

1240 

2360 

219 

12900 

1200 

2320 

215 

12600 

1170 

2190 

203 

11900 

1110 

2120 

197 

11700 

1080 

243 

23 

1520 

142 

703 

65 

4110 

382 

648 

60 

3750 

348 

636 

59 

3690 

342 

617 

57 

3570 

331 

604 

56 

3500 

325 

570 

53 

3280 

305 

549 

51 

3210 

298 

107 

10 

700 

65 

312 

29 

1910 

177 

288 

27 

1740 

162 

283 

26 

1710 

159 

275 

26 

1660 

154 

269 

25 

1620 

151 

254 

24 

1520 

142 

246 

23 

1490 

139 

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

1800K

2800K

3200K

4300K

5600K

6500K

8500K

10000K

CCT          Conditions d'essai                Unité               1m                           2m                           3m          
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lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

346 

32 

2020 

188 

953 

89 

5230 

486 

280 

26 

1590 

147 

90 

8 

563 

52 

248 

23 

1440 

134 

72 

7 

440 

41 

41 

4 

262 

24 

111 

10 

670 

62 

33 

3 

206 

19 

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

Sans réfl ecteur

Avec réfl ecteur à lentille 
ML-L15

R（Rouge)

G（Vert )

B（Bleu)

CCT           Conditions d'essai                Unité               1m                            2m                           3m          

Remarque : toutes les données sont des valeurs moyennes et non des valeurs absolues. Tous les tests ci-
dessus sont effectués avec une luminosité de 100 %. 
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Données techniques

Les spécifi cations et les données peuvent être modifi ées sans préavis.

Modèle

Port d’entrée DC

CCT

Plage de luminosité

Mode FX

CRI

TLCI

Méthodes de contrôle

Distance de contrôle Bluetooth

Température de l’environnement de travail

Dimensions du corps (sans réflecteur)

Poids net du corps (sans réflecteur)

ML100R

20V     6A

Puissance d’entrée ≈ 110W

1800K-10000K

0%-100%

14

≈95

≈95

Application Bluetooth / commande du corps de la lampe

30m

-10℃ ~40℃

≈122 mm × 46 mm × 110 mm

≈465g



Avertissement FCC

Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et 

(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modifi cation non expressément approuvé par la partie responsable de 
la conformité peut annuler l'autorisation de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 
numérique de classe B, conformément à la section 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux 

communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :

- Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

- Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.

- Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. 

L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables sans restriction. 



Avertissement IC 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
 (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Tout changement ou modifi cation non expressément approuvé par la partie responsable de 
la réglementation peut faire perdre à l'utilisateur le droit d'utiliser l'appareil.

Remarque : cet appareil a été testé pour répondre aux limites des appareils numériques de 
classe B conformément à la partie 15 des règles de la Federal Communications Commission 
des États-Unis. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans les installations résidentielles. L'appareil génère, utilise et peut 
émettre de l'énergie de radiofréquence, ce qui peut causer des interférences nocives pour 
les communications radio s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions. 
Cependant, il n'y a aucune garantie contre les interférences dans une installation spécifi que. 
Si l'appareil cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, 
ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'appareil, l'utilisateur est encouragé 
à tenter de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
- réorientation ou repositionnement de l'antenne de réception.
- augmenter l'espacement entre l'appareil et le récepteur.
- connecter l'appareil à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.
- consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Avertissement RF pour les appareils portables :
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux 
radiofréquences. L'équipement peut être utilisé sans restriction dans des conditions 
d'exposition portables.

Avertissements

Fréquence de fonctionnement : 2402MHz – 2480MHz (BT)
Puissance EIRP maximale : 5 dBm (BT) 



Déclaration de conformité 

GODOX Photo Equipment Co., Ltd. déclare par la présente que cet équipement est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/
UE. Conformément à l'article 10(2) et à l'article 10(10), l'utilisation de ce produit est 
autorisée dans tous les États membres de l'UE. Pour plus d'informations sur la déclaration 
de conformité (DoC), veuillez cliquer sur ce lien web: 
https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/
L'appareil est conforme aux spécifi cations RF lorsqu'il est utilisé à 0 mm de votre corps.  



Garantie du produit

Chers utilisateurs, cette carte de garantie est une preuve importante de l'application du service de 
garantie, veuillez coopérer avec le vendeur pour la remplir et la conserver correctement, merci!

Remarque : Ce formulaire doit être confi rmé par le cachet du vendeur.

Vous pouvez contacter directement le vendeur du produit ou un centre de service agréé, ou appeler 
le service après-vente Godox pour nous contacter. Notre personnel de service organisera le service 
pour vous. Lors de votre demande de service de garantie, vous devez fournir une carte de garantie 
valide comme preuve de garantie pour bénéfi cier de la garantie. Si vous ne pouvez pas fournir de 
carte de garantie valide, nous pouvons fournir un service de garantie si nous confi rmons que le 
produit ou la pièce est couvert par la garantie, mais cela ne constitue pas une obligation de notre 
part. 

Comment obtenir un service de garantie

Ce document s'applique aux produits listés dans les « Informations sur la garantie du produit » (voir 
ci-dessous). Les autres produits ou pièces non couverts par cette garantie (tels que les articles 
promotionnels, les cadeaux et les autres pièces ajoutées après l'expédition) ne le sont pas.

Produits applicables

La période de garantie des produits et accessoires est régie par les « Informations sur la garantie 
du produit ». La période de garantie commence à la date du premier achat du produit, soit la date 
d'enregistrement de la carte de garantie au moment de l'achat.

Période de garantie

Informations 
produit

Informations 
utilisateur

Informations 
vendeur

Remarque

Modèle

Nom

Adresse postale

Nom

Numéro de téléphone

Adresse postale

Date de vente

Code-barres du produit

Numéro de téléphone



La garantie et les services prévus par le présent document ne s'appliquent pas dans les cas 
suivants : ① Le produit ou la pièce a dépassé la période de garantie applicable ; ② Défaillance 
ou dommage causé par une utilisation, un entretien ou un stockage inappropriés, tels qu'une 
mauvaise manipulation ; une utilisation non conforme à l'usage prévu ; un branchement ou un 
débranchement incorrect d'appareils externes ; une chute ou une pression externe ; un contact 
ou une exposition à des températures inappropriées, des solvants, des acides, des alcalis, de 
l'eau ou de l'humidité ; ③ Défaillance ou dommage causé par l'installation, la réparation, la 
modifi cation, l'ajout ou le retrait par des organismes ou du personnel non autorisés par Godox ; 
④ Les informations d'identifi cation d'origine du produit ou de la pièce ont été modifi ées, altérées 
ou supprimées ; ⑤ Absence de carte de garantie valide ; ⑥ Défaillance ou dommage causé par 
l'utilisation de logiciels non autorisés, non standard ou non publiés ; ⑦ Défaillance ou dommage 
causé par un cas de force majeure ou un événement imprévu ; ⑧ Autre défaillance ou dommage 
non dû à un problème de qualité du produit. Dans les cas ci-dessus, veuillez contacter la partie 
responsable concernée ; Godox en décline toute responsabilité. Les défaillances causées par 
des pièces, des accessoires ou des logiciels non couverts par la période de garantie ne sont pas 
couvertes par la garantie. La décoloration et l'usure normales dues à l'utilisation du produit ne sont 
pas couvertes par la garantie.

Service après-vente de Godox : 0755-29609320-8062

Exclusions de garantie

Informations sur la garantie du produit et le service après-vente
La période de garantie du produit et le type de service sont régis par les « Informations sur la 
garantie du produit » suivantes :

Catégorie 
de produit

Composants 
électriques

Autres Couvercle de protection, adaptateur, 
câble, réflecteur ou autre emballage

Circuit imprimé

Nom de la pièce
Période de garantie
(mois)

12

Aucun

Envoi par le client pour
réparation 

Aucune garantie

Type de service de 
garantie



Fabriqué en Chine
www.godox.com

Compte offi ciel
WeChat de Godox

Fabricant : GODOX Photo Equipment Co., Ltd.
Adresse : Bâtiment 2, Zone industrielle de Yaochuan, Communauté de Tangwei, Rue Fuhai, 
District de Bao'an, Shenzhen     Tél.: +86-755-29609320(8062)    Fax.: +86-755-25723423 
E-mail: godox@godox.com

CQ 
CONTRÔLÉ


